STATUTI
I
SHOQERISE ME PERGJEGJESI TE KUFIZUAR

»BORPLASTIKA EKO” SH.P.K

EMRI, FORMA, BAZA JURIDIKE, SELIA, TERRITORI

Neni 1
Themelimi

Sot mé& 22 Shkurt 2022
Themelohet Shoggria tregtare “BORPLASIKA EKO” sh.p.k si shogéri me pérgjegjési té

kufizuar né zbatim t& ligjit nr.9901 dt.14.04.2008 “Pér tregétarét dhe Shogérité Tregétare”
nga ortaku i meposhtem:

1- BP GROUP d.o.0. , me seli ne KneZevi Vinogradi, Glavna 2, Kroaci me numer
Nipti OIB: 29676373000

Shoqéria e ushtron aktivitetin e saj né pérputhje me legjislacionin shgiptar dhe ligjin nr.9901
dt.14.04.2008 “Pér tregétarét dhe Shoqérité Tregétare dhe me dispozitat e parashikuara né
dokumentat themeluese.

Kjo shoqéri fiton zotesing pér t&€ vepruar pas regjistrimit t€ saj né Qéndrén Kombétare té
Regjistrimit Tiran€, géndér e cila pas miratimit t& regjistrimit t& shogerisé e pajis até edhe me
NUIS-in pérkatés identifikues.

Neni 2
FORMA DHE EMERTIMI

2.1 Shoggéria do t& keté formén e shogérisé me pergjegjesi te kufizuar, pér sa kohé asambleja
e ortakeve nuk do t& marré njé vendim pér shndérrimin e saj.

2.2.Emértimi i shoqérisé éshté " “BORPLASIKA EKO”” sh.p.k.
NE t& gjitha aktet dhe dokumentet e nxjerra nga shoqéria, emértimi i shoqérisé
do t& ndiget nga fjalét “Shoqéri me Pérgjegjési té Kufizuar” ose inicialet Sh.p.k.
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NENI 3
BAZA JURIDIKE

4. Shogqéria krijohet n& bazé t& legjislacionit t&¢ Republikés sé Shqipérisé dhe si person
juridik, e zhvillon aktivitetin né pérputhje me kété legjislacion dhe me normat e kétij statuti.
Ajo e fiton personalitetin juridik pas rregjistrimit né Qendrén Kombétare t& Regjistrimit.

NENI 4
SELIA

5.Selia e shoqérisé do té jeté né Tirané.
Ne adresen: Rr.Kodra e Diellit, Nr.3, Selite, Farke, Tirane, dhe mund te ndryshojé seline e saj

me vendim té ortakut te vetem.

NENI 5
OBJEKTI I VEPRIMTARISE

Objekti i veprimtarisé s€ shoqgérisé do té jeté :

e Import-eksport dhe shitje te filtrave te llojeve te ndryshme.

e Furnizimi, prodhimi, shpérndarja dhe pérfagésimi i produkteve té gatshme ose té
léndéve t€ para / komponenteve , te makinerive dhe paisjeve plastike te konsumatorit
dhe B2B né pérgjithési.

e Krijimin e rrjeteve tregtare t€ shitésve pér shérbimet dhe produktet e lartpérmendura,
pas marrjes s€ autorizimeve t&€ nevojshme dhe né pérputhje me legjislacionin aktual;

e - krijimi, zbatimi dhe organizimi i takimeve, ekspozita, konferenca, ngjarje, mbremje
dhe evente né pérgjithési, synon gjithashtu né promovimin, shpérndarjen dhe zhvillimin
e produkteve dhe shérbimeve t& mésipérme, si dhe krijimin e shkollave té trajnimit, me
qéllim pér té kryer aktivitete shkollore né njé kuptim té gjeré;

e - dhénia me qira e pajisjeve profesionale té llojeve t& ndryshme, si dhe t& automjeteve,
kamionéve, anijeve, helikopteréve, avionéve dhe mjeteve té transportit né pérgjithési;

e - pjesémarrje, madje edhe né shoqatat e pérkohshme afariste, né projekte, thirrje pér
tender& dhe iniciativa t€ natyrés ndérkombétare; té gjitha me pérjashtim té qarté té
aktiviteteve t€ rezervuara pér kategorité e mbrojtura profesionale;

e - Kompania gjithashtu mund t& krijojé, regjistrojé dhe t& pérdoré markat e veta pér t&
dalluar produktet e saj.

e -pér arritjen e gellimit te saj shogéria mund té trajtojé, te ndjek, t&¢ menaxhojé, té
pranojé dhe t€ marré pérfagésime komerciale dhe industriale, munde te luaj, t& gjitha
aktivitetet tregtare, industriale, financiare, mobiliari dhe pasurité e paluajtshme té cilat
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do t& konsiderohen té& nevojshme apo t& dobishme, duke pérfshiré ¢éshtjen e garancive,
hipotekave dhe garancive té tjera, t& vérteta dhe personale.

e Kompania mund t&: - t& merret, me aktivitete e ushtruar jo ne perballje publike dhe jo
né ményré prevalente, interesat, aksionet dhe investimet né shoqérité ose kompanité e
tjera apo ndérmarrjeve t&€ themeluara apo pérbérése, me pérjashtim shprehur me
pérfundimi t& punésimit dhe kufijve té pércaktuara nga ligji

e - dhénia dhe marrja me gira e kompanive komerciale, artizanale dhe industriale;

e - blerjen dhe shitjen e t& drejtave reale, né lidhje me kompanité, ose degét e kompanive
komerciale, artizanale dhe industriale.

e Aktivitetet késhilluese té biznesit njéherazi né marketing, publicitet,projektimin,
realizimin, menaxhimin e fageve te internetit, hapésirés publicitare, pér menaxhimin
dhe administrimin, krijimit t& rrjeteve té shitjes, duke pérfshiré edhe duke ngritur
agjenci (pérfshiré franchising) ose Degé né Shqipéri ose jashté vendit, trajnime té stafit,
zhvillim t& burimeve njerézore, praktika qé kané pér géllim marrjen e certifikatave dhe
akreditimeve & llojeve t& ndryshme;

e - aktivite te konsultimit pér vler&simin e projekteve inovative,te kompani té reja,
START-UP dhe krijimin e kompanive té reja ndihmése, t& cilat mund t€ pérdorni nje
know-how t& ri, ose ate qe tashme eshte blere nga kompania, duke pérfshiré emrin e
miré t€ saj, regjistrin e saj te te dhenave per te lancuar produkte / shérbime té reja né
Itali ose jashté saj;

e - Aktivitet te asistences, késhillave dhe koordinim né menaxhimin, operimin,
mirémbajtjen e zakonshme dhe t& jashtézakonshme, mobilje dhe / ose skené né shtépi,
material dhe e subjekti né lidhje me pasuri t&€ patundshme dhe impiantet e prodhimit t&
energjisé, q€ t& dy té njéjtén kompani éshté palét e treta, té ofruara ose nga kompania
direkt ose nga palé té treta; ndértimi dhe ndértimi i aktiviteteve né pérgjithési, instalimi,
zgjerimi, transformimi dhe mirémbajtja e sistemeve teknologjike dhe / ose instalimet
pér prodhimin e energjisé;

e - dhénien me qgira t& pasurive t€ paluajtshme né pronési t& kompanisé¢ dhe nén qira té
ndértesave té paléve té treta;

- shitjen, asistencén dhe mirémbajtjen, me shumicé dhe pakicé, té pajisjeve pér biznes
dhe pérdorim familjar; - me pakicé, me shumicé dhe népérmjet mjeteve t& posagme té
shitjes s& produkteve qé pérfshihen né aktivitetet e lartpérmendura,

e Kompania gjithashtu mund t€ kryejné t€ gjitha transaksionet tregtare dhe financiare dhe t&
zbatojé t& gjitha nismat q& lidhen me arritjen e objektivave sociale, duke pérfshiré t& gjitha
aktivitetet q€ lidhen me pronén e luajtshme dhe t& paluajtshme

Per kryerjen e aktivitetit te shogerise se mesiperme, per te cilin do te nevoijitet leje perkatese,
shogeria eshte e detyruar te pajiset paraprakisht me kete leje nga organi kompetent.

NENI 6
KOHEZGJATJA
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7.1 Shoqéria do t& zhvillojé aktivitetin e saj pér njé periudhe te pacaktuar, duke filluar
nga data e rregjistrimit né Qendrén Kombétare t& Regjistrimit, me pérjashtim t& rastit té
mbarimit t& saj sipas kushteve t& parashikuara né ligj ose me vendim té ortakut t& vetém.

NENI 7
TERRITORI

5.1 Shogéria e zhvillon aktivitetin si né territorin e Republikés sé Shqipérisé ashtu edhe
jashté saj.
Shogéria mund t€ krijojé degé (filiale) ose pérfaqési, si né rrethe t&€ ndryshme té Republikés
s¢ Shqipérisé ashtu edhe né& shtete t& tjera, né pérputhje me legjislacionin e vendeve
pérkatése.

KAPITULLI IO
AUTORITETI I ORTAKUT, LIBRI I SHOQERISE, KONFIDENCIALITETI

NENI 8
FUSHA E AUTORITETIT TE ORTAKUT

8.1 Fusha e autoritetit t& ortakut dhe pérgindja e fitimeve ose e humbjeve do té kené si
kriter bazé kapitalin e Shoqérisé si dhe kompetencat qé gézon ortaku né marrjen e vendimeve
t€ ¢do karakteri, t& pércaktuara né kété statut.

NENI 9 :
LIBRI I SHOQERISE

9.1 Pér té saktésuar veprimtarin€ e vet ekonomike si dhe marrédhéniet e punés, Shogeria do
te gel€ librin e vet i cili do t& quhet Libri i Shoqgérisé.

NENI 10
KONFIDENCIALITETI

10.1 Ortaket e shogerise si dhe personat e tjeré t& pranuar né Shoqéri bien dakord gé t& mos i
ekspozojné asnjé personi t& jashtém informacionet qé disponon Shogéria, kontratat q& ajo do
t€ lidhg, ¢do lloj materiali, si dhe planet ose géllimet qé ajo ka pér t& ardhmen e saj.

NENI 11 : -
DOKUMENTET E DESTINUARA PER TE TRETET

11.1 T& gjitha aktet dhe dokumentat q& nxiren nga Shoqéria dhe jané té destinuara pér té
tretét, si letrat, faturat, lajmérimet, publikimet e ndryshme etj., duhet t& tregojné lexueshém
emrin e Shoqérisé dhe pas tij fjalét “Shoqgéri me Pergjegjési t&é Kufizuar” ose inicialet
“SH.P.K”, si dhe emrin e administratorit.
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NENI 12
KAPITALI THEMELTAR, KONTRIBUTET, PJESET DHE TRANSFERIMI I
TYRE

12.1 Kapitali themeltar i shogerise do té jeté ne Leke, 100 000 (njé ginde mije leké).

12.2 Kapitali themeltar &shté i ndaré né 1(njé€) kuota.
12.3 Ky kapital themeltar i shogerise &shté i zoteruar nga Ortaku i vetem si me poshte:

1-  BP GROUP d.o.0., me seli ne KneZevi Vinogradi, Glavna 2, Kroaci, me numer me
Nipti OIB: 29676373000 zoteruese e 1 (njé) kuote me vleré nominale 100 000 (Njé
ginde mije) leké e barabrte me 100% te kapitalit te shoqerisé. Ortaku ka té drejté té
tjetérsojé, té zmadhojé apo té paksojé kuotat e kapitalit deri né kufinjté e
percaktuara nga ligji

Kalimi dhe fitimi i kuotave t& shoqérisé do t& behét né pérputhje me nenet 72- 75 té ligjit Nr.
9901, dt. 14.04.2008 “Pér Tregétarét dhe Shoqérité Tregétare™.

12.5 Kapitali fillestar i shoqérise nuk éshté paguar.

Neni 13

Transferimi i kuotave dhe zmadhimi i kapitalit

e Pjeset e kapitalit themeltar jang lirisht t& trasferueshme né rrugé trashégimie, apo
ndarje pasurore mes bashkéshortéve.

e Transferimi i pjeseve té kapitalit themeltar si trashgimni ose brenda familjes
personave perfitues do ti behet pasi ata te pranojne permbajtjen e statutit te kesaj
shogerie tregtare me gjithe ndryshimet ge ai mund te kete pesuarderi ne momentin ge
keto pjese te kapitalit themeltar te behen lehtesisht te transferueshme.

e Ne raste mospranimi, pjeset e kapitalit themeltar mund t transferohen personave te
trete ge nuk bejne pjese ne shogeri vetem me miratimin e ortakeve

Transferimi i kuotave te kapitalit themeltar te secilit ortak themelues, ne persona te tjere jo
ortake te shogerise do te behet vetem me miratimin e Asamblese se Ortakeve. Ne ¢do rast
ortaku ge kerkon te largohet nga shogeria, duhet te respektoje te drejten e parablerjes se
kuotave nga ortaket themelues te shogerise. Ne rast se kuotat e ortakut themelues jane te tilla
qe kane nje ¢mim tregu te ndryshueshem do te merret si ¢gmim i pranuar ¢mimi me i larte i
shitjes, ¢mim i konfimruar me garanci oferte te verifikueshem nga pjesmarresit e Asamblese
se shogerise. N& rast vdekjeje t€ ndonje prej ortakéve te shoqgerisé trashegimtarét e tij apo rast
ndarje pasurore midis bashkeshorteve, subjektet perfitues sipas ligjit kane t& drejté té
vendosin pér likuidimin e shumés sé€ kapitalit te shogerise ose pér vazhdimin e veprimtarisé
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sipas parashikimeve ne ligj nepermjet trashegimise dhe pjesmarrjes se trashegimtareve
ligjore ne shogeri apo bashkepjesmarrjes nga ndarja e pasurise bashkeshortore.

Ortaket e késaj shogérie, mund t&€ vendosé t& shtojé kapitalin themeltar t& shoqérisé né ¢do
periudhé gé e sheh t& nevojshme. Zmadhimi apo zvogélimi i kapitalit t&€ shoqéris€ do t& b&het
sipas parashikimeve t€ kétij Statuti dhe nenit 81 te Ligjit Nr.9901 daté 14.04.2008 "Pér
Tregtarét dhe Shoqérité Tregétare".

ORGANI DREJTUES
ASAMBLEJA E PERGJIITHSHME

NENI 14
Asambleja e Ortakeve

Secili aksionar ka t& drejté t&€ marré pjesé né mbledhjet dhe vendimet e mbledhjes s&
aksionaréve dhe mund t€ keté nj& numér votash t€ barabarta me aksionet e kapitalit t&
zotéruar.

Njé& anétar mund t€ pérfagésohet né njé mbledhje t€ pérgjithshme né bazé t€ nj€ delegimi nga
njé partner tjetér, bashkéshorti ose personi tjetér i caktuar prej tij, me kusht qé t& autorizohet
nga njé prokuré.

Asambleja e ortakeve perbehet nga mbledhja e 100% te kuotave te kapitalit te shogerise. Ajo
mblidhet me kerkesen e Administratorit. Gjithashtu secili prej ortakeve ka te drejte t’i
paraqese Administratorit kerkese me shkrim per mbledhjen e asamblese te pergjitshme duke
treguar ne te arsyet, objektivat dhe ¢éshtjet, pér t€ cilat asambleja duhet t€ marré njé vendim.
Ne rast se kérkesa refuzohet, ortaku kané t& drejté te thérrase asamblené dhe té caktojé
céshtjet e rendit t& dités.

Permbajtja dhe rendi i dites iu njoftohet ortakeve te pakten 7 dite perpara mbledhjes se
Asamblese, ne rastin e shogerise njoftimi iu behet te ditur te gjithe ortakeve themelues.
Mbledhja quhet e vlefshme kur me nje nga menyrat e percaktuar ne ligj, eshte bere njoftimi i
ortakeve te shogerise (pjesmarresve te themeluesve), me konfirmim shkresor duke percaktuar
edhe rendin e dites se mbledhjes. Ne rast se pjesmarresit marrin pjese personalisht ata do te
konsiderohen te njoftuar pavarsisht nese nuk ka konfirmim me shkrim. Pjesemarresi ne
mbledhje mund te jete vete ose te perfagesohet nga nje tjeter person te caktuar me Prokure
perfagesimi, duke patur te shprehur objektin e mbledhjes ne mbledhjen e Asamblese.
Vendimet e asamblese te cilat merren me shumice te thjeshte do te jene te vlefshme vetém
nése marrin pjesé ortakét me té drejté vote, qé zotérojné mé shumé se 30 pér qind t€ kuotave.

Vendimet te cilat merren me shumice te kualifikuar do te jene te vlefshme vetém nése jane te
pranishem ortakét q€ zotérojn€ mé shumé se gjysmén e numrit total t& votave. Do te meren
me shumice te kualifikuar prej %4 te kuotave pjesmarese vendimet per ndryshimin e statutit,
zmadhimin ose zvogélimin e kapitalit té regjistruar, shpérndarjen e fitimeve, riorganizimin
dhe prishjen e shogéris€. Te gjitha vendimet e tjera do te meren me shumice te thjeshte.
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Asambleja e Pérgjithshme &shté pérgjegjése pér marrjen e vendimeve pér shoqéring pér ¢éshtjet
e méposhtme:
a) Pércaktimin e politikave tregétare t€ Shoqérisg;
b) Ndryshimet e statutit;
¢) Emérimin dhe shkarkimin e Administratoréve;
d) Emérimin dhe shkarkimin e likujduesve dhe eksperteve kontabél t& autorizuar;
e) Pércaktimin e shpérblimeve pér personat e pérmendur né shkronjat ¢ dhe d, t& kzsaj
pike;
f) Mbikgyrjen e zbatimit t& politikave tregétare nga administratorét , pérfshiré
pérgatitjen e pasqyrave financiare vjetore dhe t& raporteve té& ecurisé sé veprimtarisé
g) Miratimin e pasqyrave financiare vjetore dhe t€ raporteve t€ ecurisé t€ veprimtarisé ;
h) Zmadhimin dhe zvogglimin e kapitalit;
i) Pjestimin e kuotave dhe anulimin e tyre ;
j) Pérfagésimin e shoqérisé né gjykaté dhe né procedimet e tjera ndaj administratoréve
k) Riorganizimin dhe prishjen e shoqgérisé
1) Krijimin e fondeve, pérbérjen, madhésing, burimet e krijimit, ményra dhe kushtet e
pzrdorimit.
m) Céshtje t& tjera t& parashikuara nga ligji.

Neni 15

Mbledhja e Asamblesé s¢é Pérgjithshme
Asambleja e Pérgjithshme mblidhet n€ mbledhje t& zakonshme dhe t€ jashtézakonshme.
Mbledhja e zakonshme e Asamblesé sé Pérgjithshme thirret t& paktén njé heré né vit ndérsa
mbledhjet e jashtézakonshme bé&hen sa heré ¢gmohet e nevojshme nga ortaket.
Asambleja e Pérgjithshme thirret nga administratori apo ortaket sipas nenit 84 t& ligjit
nr.9901 daté 14.04.2008 “Pér Tregétarét dhe Shoqérité Tregétare™.

NENI 16
KOMPETENCAT E ASAMBLESE SE ORTAKEVE
Asambleja e Ortakeve ka per kopetence :

Vendos pér ndryshimet né Statutin e Shogeris€ dhe pérpilon ose miraton rregulloret pér
Shoqéring apo pér sektoré t& vegante t& veprimtarisé.

-Te emeroje apo shkarkoje Administratorin e shoqgerise, pronar ose jo pronar.

-T€ jape ose jo pelgimin per caktimin e ekspertit kontabel nga Administratoret e shogerise, i
cili do te beje auditimin e vitit ushtrimor;

-T¢ informohet né ¢do kohé pér veprimtariné e shoqgerisé dhe té njihet me llogarité¢ dhe
dokumentacionin e saj ;

-Té vendosé pér kryerjen e kontroll-revizionit financiar t& shoqerisé me eksperté t& caktuar

prej saj ose te kerkuar nga ¢do ortak ;
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- Te jape ose jo miratimin per marrjen e ¢do 1loj huaje apo kredie bankare.

-Te jape ose jo miratimin per shtimin e kapitalit apo pakesimin e tij.

-Te vendose per miratimin ose jo te largimit te ortakut ne rast te shitjes se kuotave dhe
zevendesimin e tij me nje person tjeter.

-Komptenca te tjera qé parashikohen ne ligjin Nr.9901 date 14.04.2008 "Per Tregtaret dhe
Shogerite Tregtare"

ADMINISTRIMI I SHOQERISH
NENI 17
ADMINISTRATORI DHE KOMPETENCAT E TLJ

Kompania mund t€ administrohet nga administratori i vetém ose administratorét e shumtg, t&
cilét mund t& jené persona fiziké t&€ eméruar brenda komunitetit ose jashté kétij komuniteti.
Asambleja e Pérgjithshme eméron njé person fizik si administrator t& shoqérisé pér njé

periudhé 5 vjegare, me té drejté riemerimi. Emérimi i administratorit jep efekte ligjore vetém
pas regjistrimit né Qéndrén Kombétare t& Regjistrimit.

Administratori i nj& shogérie tregétare mémé, nuk mund t& emérohen si administrator i késaj
shoqgérie.

Administratori t€ detyrohen té&:

a) kryejné t€ gjitha veprimet e administrimit t€ veprimtarisé tregtare té shoqérisé, duke
zbatuar politikat tregétare, t€ vendosura nga Asambleja e Pérgjithshme;

b) pérfagésojné shoqéring tregtare;

c) kujdesen pér mbajtjen e sakt€ e t&€ rregullt t& dokumenteve dhe t€ librave kontabél t&
shoqérisé;

¢) pérgatisin dhe nénshkruajné bilancin vjetor, bilancin e konsoliduar dhe raportin e ecurisé
s€ veprimtarisé dhe, sé bashku me propozimet pér shpérndarjen e fitimeve, i paragesin kéto
dokumente pérpara ortakut t&€ vetém qé ushtron detyrat e Asamblesé sé Pérgjithshme pér
miratim;

d) krijojné njé sistem paralajmérimi né kohén e duhur pér rrethanat, qé kércénojné
mbarévajtjen e veprimtarisé dhe ekzistencén e shoqérisé;

dh) kryejné regjistrimet dhe dérgojné t&€ dhénat e detyrueshme t& shoqérisé, si¢ parashikohet
né ligjin pér Qendrén Kombétare t&€ Regjistrimit;

e) raporton pérpara Asamblesé s€ Pérgjithshme né lidhje me zbatimin e politikave tregétare
dhe me realizimin e veprimeve t&€ posagme me réndési t€ vecanté pér veprimtaring e
shoqérisé tregtare;

€) kryen detyra té tjera t€ pércaktuara né ligj.

NE rastet e parashikuara nga statuti dhe né rastet e tjera te parashikuara né ligj, administratori
éshté¢ i detyruar t€ paragese raport te ortaku i vetém apo t€ thérrasé Asamblené e
Pérgjithshme né rast se do té keté shtim t& ortakéve t& shogérisé.

Nése Asambleja e Pérgjithshme eméron mé shumé se njé administrator, ata e administrojné
bashkérisht shogéring.
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Asambleja e Pérgjithshme mund t& shkarkojé administratorin né ¢do koh& me shumicé te
zakonshme.

Padité, g€ lidhen me shpérblimin e administratorit, né bazé t& marrédhénieve kontraktore me
shoqéring, rregullohen sipas dispozitave ligjore né fuqi.

1- Administrator i shogerise éshté z.Predrag Pizurica, shtetas Malazez, lindur né
Podgorice i datélindjes 02.09.1979, banues né Podgorice, madhor me zotési té ploté
juridike dhe pér t& vepruar, mbajtés i dokumentit identifikues Passaport
nr.P57M81212, me afat emérimi pér 5 vjet me t& drejté riemérimi.

LIBRAT E SHOQFERISE, BILANCI , DIVIDENTET
NENI 18
LIBRAT E SHOQKRISE

Shoggéria &shté e detyruar t&€ mbajé pérveg Librit t&¢ Shoqérisé, né té cilin shénohet emri i
ploté i ortakut, kapitali themeltar, si dhe vendimet e ortakut t& vetém edhe dokumentacionin
kontabél dhe librat e tjeré.

NENI 19
BILANCI

Viti financiar fillon ne 1 Janar dhe pérfundon me 31 Dhjetor t& ¢do viti.

Llogarité vjetore, inventari, raportet mbi operacionet e vitit financiar dhe raportet e hartuara
nga eksperti kontabél, miratohen nga ortaku i vetém.

Miratimi i dokumentave mbi veprimtaring vjetore béhet brenda njé afati prej 6 muajsh nga
data e mbylljes sé& vitit financiar.

NENI 20
DIVIDENTET

Pas miratimit t& llogarive vjetore dhe duke theksuar ekzistencén e fitimeve, mbledhja e
aksionaréve pércakton pjesén e anétaréve né formén e dividentéve mbi fitimet, né
pérpjesétim me pérqindjen e pjesémarrjes s¢€ secilit aksioner né kompani. Fitimet & do t&
shpérndahen midis anétaréve né pérpjesétim me aksionet e kapitalit t& kompanisé,
pérbéhen nga fitimi 1 vitit n& t& cilin jané zbritur shumat e rezervuara pér fondin e
domosdoshém t& aksioneve (5% té fitimeve) té secilit vit, derisa ky fond arrin vlerén 1/10
t& kapitalit t€ kompanis€) dhe, nga ana tjetér, humbjet ose t&€ ardhurat e mbajtura nga vitet
e méparshme zbriten ose rriten respektivisht.

MBARIMI DHE LIKUJDIMI I SHOQERISE
NENI 21
MBARIMI

22.1 Shoqéria mbaron me vendim t& ortakut t& vetém ose kur ka njé prishje té parakohshme
pér arsyet e parashikuara né ligj.

NENI 22
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LIKUJDIMI

23.1 Shogéria hyn né procesin e likujdimit q& né momentin e prishjes sé saj. Pér kryerjen e
kétij procesi ortaku cakton njé ose disa likujdues, t& cilét i paragesin asaj raportin mbi
giendjen e aktivit dhe pasivit te Shoqérisé, mbi ndjekjen e operacioneve te likujdimit dhe mbi
afatin e nevojshém t€ pérfundimit té tyre.

Né fund t€ procesit te likujdimit, ortaket vendosin mbi bilancin pérfundimtar financiar dhe
mbi mbylljen e procesit t& likujdimit. Mbas pagimit t€ kreditoréve ortaku i vetém mban
pjesén e mbetur t€ kapitalit.

MOSMARREVESHJET DHE DISPOZITA E FUNDIT
NENI 23
ZGJIDHJA E MOSMARREVESHJEVE

Té gjitha mosmarréveshjet q& mund t& lindin gjaté ekzistencés sé& Shoqérisé ose gjaté
periudhés s€ likujdimit do t’i paragiten pér zgjidhje gjykatés kompetente shqiptare, pasi te
jete ezauruar mundesia e zgjidhjes se mosmarrveshjes me mirkuptim midis ortakeve.

NENI 24
DISPOZITA E FUNDIT
Pasuria e Shoqgéris€ mund t€ sigurohet né ndonjé Institut Sigurimi si brenda ashtu edhe
jashté Shqipérisé.
Shogéria do t& keté vulén e saj, forma dhe madhésia e s€ cilés do té pércaktohen nga Ortaket
e shogerise.

Ky Statut &shté hartuar n€ 4 (katér) kopje, n€ gjuhén shqipe dhe angleze, duke patur secila
fuqi t&€ njé&jté ligjore.

Tirané , me 22.02.2022

ORTAKU I VETEM
BP GROUP d.o.o0.
Drejtues: Z.Atila Borbas

ATIA ToL BAS
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STATUTE

LIMITED LIABILITY COMPANY
“BORPLASTIKA EKO” L.L.C

NAME, FORM, LEGA‘L BASIS, HEADQUARTERS, TERRITORY

5.
N f Article 1
" FOUNDATION

Today, on Februé{fy' 22, 2022, the Company "BORPLASTIKA EKO" L.LC is established
as a limited liability company pursuant to law no. 9901 dated 14.04.2008 “For Traders
and Companies” by the following partner:

1- BP GROUP d.o.0., based in Knezevi Vinogradi, Glavna 2, Croatia with TIN
number (OIB): 29676373000.

The company carries out its activity in accordance with the Albanian legislation and law no.
9901 dated 14.04.2008 “For Traders and Companies™ and with the provisions provided in
the founding documents.

This company acquires the ability to operate after its registration in the National
Registration Center Tirana, and this center, after approving the registration of the
company, equips it with the relevant identification NUIS / TIN (Tax Identification
number).

Article 2
FORM AND NAME

2.1 The company will be a limited liability company, as long as the General Assembly of
Partners will not make any decision on its transformation.

2.2.The name of the company is “BORPLASTIKA EKO” sh.p.k.
In all acts and documents issued by the company, the name of the company will be
followed by the words "Limited Liability Company" or the initials Sh.p.k.

ARTICLE 3
LEGAL BASIS

4. The company is established based on the legislation of the Republic of Albania and as
a legal entity, and carries out its activity in accordance with this legislation and the
regulations of this statute The company acquires legal personality after registration at the
National Registration Center.

.

)
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Article 4
HEADQUARTERS

5. The headquarters of the company will be in Tirana, at the address:
“Rr.Kodra e Diellit, Nr.3, Selite, Farke, Tirana”, and may change its registered office by
decision of the sole partner.

Article 5 0UTE .
OBJECT OF ACFIVITY "

P 3

The object of activity of this company will be:

it g KRR
e Import and export and sale of different types of filters.

e Supply, production, distribution and presentation of finished products or raw materials
/ components of machinery and plastic equipment for consumers and B2B in general.

e [Establishment of trade networks of sellers for the above-mentioned services and
products, after obtaining the necessary authorizations and in accordance with the
current legislation;

e creation, implementation and organization of meetings. exhibitions, conferences.
events, celebrations and events in general, also aims at the promotion. distribution and
development of the above products and services, as well as the establishment of
training schools, in order to carry out school activities in a wider range:

 rental of professional equipment of various types, as well as vehicles, trucks. ships,
helicopters, aircraft and means of transport in general:

e participation, even in temporary business associations, in projects, calls for tenders
and initiatives of international nature; all this with the exception of activities reserved
for protected professional categories;

e The company can also create, register and use its own brands to differentiate its
products.

* to achieve its goal the company can handle, pursue. manage. accept and receive
commercial and industrial representations. can participate in all commercial,
industrial, financial. furniture activities and real estate activities of which will be
deemed necessary or beneficial, including matters of warranty, mortgage and other
guarantees, genuine and personal.

» The company may engage in activities exercised not for public confrontations but for
interests, shares and investments in other companies or companies or established or
incorporated enterprises. expressed by termination of employment and with the
restrictions set by law;
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e leasing and renting of commercial. craft and industrial companies;

e buying and selling real rights, pertaining to companies. or branches of commercial,
artisanal, and industrial companies;

* Business consulting activities simultaneously in marketing, publicity, design,
realization, management of websites, advertising’ Space for management and
administration, creation of sales networks, including s;ttmg up agencies (including
franchising) or Branches in Albania or abroad countryi:staff tmgmng: human resource
development, internships aimed at obtaining certificates: aﬂd au@teduailons of various
kinds: F &

» -‘_i‘_'.f :

e consulting activities for the evaluation of innovative Projects, new companies.
START-UP and the creation of new subsidiary companies, where new knowledge can
be used. or what has already been acquired by the company, including the name of its
products, its data register to launch new products / services in Italy or abroad;

¢ Assistance, consulting and coordination activities in management, for operation,
routine and emergency maintenance, for furnishing and/ or home decoration, material
issues and topics related to real estate and power plants, which are both the same,
while the company is a third party. provided either by the company directly or by
third parties; constructions and construction of activities in general, installation,
expansion, transformation and maintenance of technological systems and / or
installations for energy production;

e leasing of real estate owned by the company and renting of buildings to third parties:

e sale. assistance and maintenance, wholesale and retail of equipment for business as
well as for family use; - retail, wholesale and through special means of selling the
products involved in the above-mentioned activities,

e The company can also carry out all commercial and financial transactions and
implement all initiatives related to the achievement of social objectives, including all
activities related to movable and immovable property.

In order to carry out the activity of the above company, for which a relevant permit will
be required. the company is obliged to obtain this permit in advance from the competent

body.

Article 6
DURATION

7.1 The company will carry out its activity for an indefinite period, starting from the date
of registration in the National Registration Center, unless it inates under the
conditions provided by law or by decision of the sole partner

_4-"'!-'; J';‘l”/,'
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Article 7
TERRITORY

5.1 The company carries out its activity both in the territory of the Republic of Albania
and abroad.
The company can establish branches (subsidiaries) or representative offices, in different
districts of the Republic of Albania as well as in other countries, in accordance with the
legislation of the respective countries. . ‘-”;"'1;', .

£ g

CHAPTERIL =~
PARTNER AUTHORITY, COMPANY ACCOUNTS, CONFIDENTIALITY

Article 8
FIELD OF PARTNER AUTHORITY

8.1 The scope of the partner's authority and the percentage of profits or losses shall
have as a basic criterion the capital of the Company as well as the competencies that the
partner enjoys in making decisions of any character, defined in this statute.

Article 9
COMPANY ACCOUNTS

9.1 In order to better determine its economic activity as well as employment relationships,
the Company must open its purchase and sales book which will be called the Company's
Annual Accounting / Company Accounts.

Article 10
CONFIDENTIALITY

10.1 The partners of the company as well as other persons admitted to the company agree
not to disclose to any external person the information available to the company, the
contracts it will enter into, any kind of material, as well as the plans or goals that the
company has for its future.

Article 11
DOCUMENTS INTENDED TO THIRD PARTIES

1.1 All acts and documents issued by the Company and are intended for third parties,
such as documents, invoices, announcements, various publications, etc., must clearly
show the name of the company and after it the words "Liability Company Limited”or the
initials™ LLC , as well as the name of the administrator.

)
[/
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Article 12
INITIAL CAPITAL, CONTRIBUTIONS, SHARES AND THEIR TRANSFER

12.1 The initial capital of the company will be in ALL (Albanian Lek), 100,000 (one
hundred thousand ALL).

12.2 The initial capital is divided into 1 (one ) share. ———

12.3 This initial capital of the company is owned by the sole Partner as follows:

1- BP GROUP d.o.0. , based in KneZzeviVinogradi, Gla’vna 2 Croatia with TIN
number (OIB) : 29676373000 holder of 1 (one) share with nominal value 100 000
(One hundred thousand) ALL equal to 100% of the capital of the compan ).

The partner has the right to withdraw, increase or decrease the capital quotas up to the
limits determined by law.

The transfer and distribution of the company's shares will be done in accordance with
articles 72-75 of law no. 9901, dated 14.04.2008 “For Traders and Companies™.

12.5 The initial capital of the company will be paid into the bank account of the company
at the moment of registration of the company.

Article 13
QUOTA TRANSFER AND CAPITAL GROWTH

e Share capital quotas are freely transferable by inheritance or division of property
between spouses.

e The transfer of the share capital quotas as inheritance or within the family family to
the beneficiaries will be done after they accept the content of the statute of this
company with all the changes that may exist, once these share capital quotas
become easily transferable.

e In case of non-acceptance, the shares of the share capital may be transferred to third
parties that are not part of the company only with the approval of the partners.

The transfer of the share capital of each founding partner to other non-partners of the
company will be done only with the approval of the Assembly of Partners. In any case,
the partner who seeks to leave the company, must respect the right to pre-purchase quotas
from the founding partners of the company. In case the founding partner's quotas are such
that they have a variable market price, the highest selling price will be taken as the
accepted price, a price confirmed with a bid guarantee verifiable by the participants in the
Company Assembly. In case of death of any of the partners of the companys, its heirs, or
in case of division of property between the spouses, the beneficiary entities have the right
by law to decide on the liquidation of the capital of the company or to continue the
activity according to law, by inheritance and participation of legal heirs in the company or
by co-participation from the division of marital property. The partners of this company
may decide to increase the share capital of the company in any period they deem
necessary.. The increase or decrease of the capital of the company will be done according
to the provisions of this Statute and article 81 of law no. 9901, dated 14.04.2008 “For
Traders and Companies”™.
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GOVERNING BODY
GENERAL ASSEMBLY OF PARTNERS

Article 14 sl B wRE
GENERAL ASSEMBLY OF PARTNERS *. ..

Each partner has the right to participate in the meetings and'fdgeiéions of the shareholders'
meeting and may have a number of votes equal to the shares of the owngd capital.

A Member may be represented at the general meeting orj_.th_'q_;__,t_ga”si“sr of a representation
from another partner, spouse or other person designated by him, but he / she must be
authorized by a power of attorney.

The shareholders' meeting consists of the collection of 100% of the company's share
capital. It is convened at the request of the Administrator. Each of the partners also has
the right to submit to the Administrator a written request for the meeting of the general
assembly, stating the reasons, objectives and issues for which the assembly must make a
decision. In case the request is rejected, the partner has the right to convene the assembly
and establish agenda items.

The contents and agenda shall be notified to the partners at least 7 days before the
meeting of the Assembly, in the case of a company, the notification is made to all the
founding partners, the meeting is considered valid when it is performed in one of the
ways defined by law, and the partners of the company (founding partners) are notified,
with written confirmation setting the agenda of the meeting. In case that the partners
participate in person they will be considered notified regardless of whether there is
written confirmation. The partners in the meeting can participate in person or be
represented by another person appointed by the representative, having expressed the
object of the meeting at the Assembly Meeting.

The Decisions of the assembly taken by simple majority will be valid, only if the partners
with the right to vote participate, and who own more than 30 percent of the shares.

The Decisions taken by a qualified majority will be valid only if the partners who have
more than half of the total number of votes are present.

Decisions to change the statute, increase or decrease the registered capital, distribution of
profits, reorganization and dissolution of the company will be taken by a qualified
majority from the participating quotas. All other decisions will be made by simple
majority.

The General Assembly is responsible for decision-making for the company for the following
issues:

a) Determining the commercial policies of the Company;
b) Amendments to the Statute;
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¢) Appointment and dismissal of Administrators;

d) Appointment and dismissal of authorized liquidators and accounting experts;

¢) Determining bonuses for the persons mentioned in letters ¢ and d. of this article;

f) Supervision of the implementation of trade policies by administrators, including
the preparation of annual financial statements and reports of performance of the
activity.

g) Approval of annual financial statements and reports of performance of the
activity; -

h) Increase and decrease of capital;

i) allocation of quotas and their cancellation; :

i) Representation of the company in court and other lawsmts Aagainst administrators

k) Reorganization and dissolution of the copmany

1) Fundraising, composition, size, sources of creation, manner and terms of use.

¥

m) Other issues provided by law. e

Article 15
MEETINGS OF THE GENERAL ASSEMBLY

The General Assembly meets in ordinary and extraordinary sessions.

The ordinary meeting of the General Assembly is convened at least once a year, and
extraordinary meetings are held whenever necessary by the partners.

The General Assembly is convened by the administrator or partners according to article
84 of law no. 9901 dated 14.04.2008 "On traders and companies".

Article 16
COMPETENCES OF THE ASSEMBLY OF PARTNERS

The Assembly of Partners has the following competencies:
- To decide on changes in the Statute of the Company and drafts or approves
regulations for the company or for specific sectors of activity.

- To appoint or dismiss the Administrator of the company, owner or non-owner.

- To give or not the consent for the appointment of the accounting expert by the
Administrators of the company, who will perform the audit of the fiscal year;

- To be informed at any time about the activity of the company and to get
acquainted with its accounts and documentation;

- To decide to carry out the financial control of the company, with experts
appointed by it or requested by each partner;

- To give or not the approval for taking any kind of loan or bank loan.
- To give or not the approval for the increase or decrease of the capital.

- To decide whether or not to approve the dismissal of the partner in case of sale of
quotas and its replacement with another partner.

- Other competencies provided in law no. 9901 dated 14.04 2008 "On traders and

companies”
/ // ALID/
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MANAGEMENT OF THE COMPANY

Article 17
ADMINISTRATOR AND HIS COMPETENCES

The company may be managed by a single administrator or-several administrators, who
may be natural persons appointed within or outside this union. -

The General Assembly appoints a natural person as administrator of. the company for a
period of 5 years, with the right of reappointment. The appointment of an administrator
has legal effects only after registration with the National Registration Center. The
administrator of the parent company cannot be appointed as the Administrator of this
company. “wE, s

The administrator is required:

a) to perform all actions of administration of the commercial activity of the company,
implementing the commercial policies, determined by the General Assembly:;

b) represent the company;

¢) to take care of the correct and regular maintenance of documents. and accounting
books of the company;

¢) to prepare and sign the annual balance sheet, the consolidated balance sheet and the
reports of performance of the activity together with the proposals for the distribution of
profits, to submit these documents for approval to the sole partner, who exercises the
duties of the General Assembly:

d) to establish a timely warning system for circumstances that threaten the smooth
running of the business and the existence of the company;

dh) to perform the registrations and to submit it to the National Registration Center the
obligatory data of the company. as provided by law;

¢) to report to the General Assembly on the implementation of trade policies and the
implementation of special actions of special importance for the activity of the company;
&) to perform other tasks defined by law.

In the cases provided in the statute and in other cases provided by law, Ithe administrator
is obliged to submit a report to the sole partner or to convene the General Assembly in
case there is an increase in the company's partners.

If the General Assembly appoints more than one administrator, they will co-administer
the company jointly.

The General Assembly may dismiss the administrator at any time by a simple majority.
Claims-lawsuits, related to the remuneration of the administrator, based on the contractual
relationship with the company, are regulated according to the legal provisions in force.

1. The administrator of the company is Mr. Predrag Pizurica, Montenegrin citizen,
born in Podgorica, born on 02.09.1979, resident in Podgorica, adult with full and
legal capacity to act, holder of the identification document, Passport No.
P57M81212, with an appointment period of 5 years, with the right of
reappointment.

J/LE/1
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COMPANY ACCOUNTS, BALANCE SHEET, DIVIDENDS

Article 18
COMPANY ACCOUNTS

The Company is obliged to keep in addition to the Company Aceounting, in which are
recorded the full name of the partner, the share capital, as well as the-decisions of the sole
partner and the accounting documentation and other books. 4~ <

Article 19
BALANCE SHEET

The financial year begins on January 1 and ends on December 31 “oPeach year.

The annual accounts, inventory, activity reports of the financial year and reports prepared
by the accounting expert are approved by the sole partner. The approval of the documents
for the annual activity is done within a period of 6 months from the date of closing of the
financial year.

Article 20
DIVIDENDS

The shareholders' meeting, after approving the annual accounts and the existence of
profits, determines the share of members in the form of dividends on profits, in relation to
the percentage of participation of each shareholder in the company. Profits which will be
distributed among members in proportion to the shares of the company's capital, consist
of the profit of the year in which the amounts reserved for the necessary stock fund (5%
of the profits) of each year are deducted, until this fund reaches the value of 1/10 of the
company's capital) and,and, on the other hand, losses or income retained from previous
years are reduced or increased respectively.

TERMINATION AND LIQUIDATION OF THE COMPANY

Article 21
DISSOLUTION

22.1 The company is dissolved by a decision of the sole partner or when there is a
premature dissolution for the reasons provided by law.

Article 22
LIQUIDATION

23.1 The company enters the liquidation process from the moment of its dissolution. For
the realization of this process, the partner appoints one or several liquidators, who submit
the report on the state of assets and liabilities of the company, for following the
liquidation actions and for the necessary deadline for their completion.

At the end of the liquidation process, the partners decide on the final financial balance
sheet and on the closing of the liquidation process. After the creditors have been paid, the
sole partner holds the remainder of the capital.

// A/IDA KALEMA]J
Lic‘No.LS 18290131
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DISPUTES AND FINAL PROVISIONS

Article 23
SETTLEMENT OF DISPUTES

All disputes that may arise during the existence of the Company or during the liquidation
period will be submitted for resolution to the competent Albanlan court, after the
possibility of resolving the dispute amicably between the partners has' been exhausted.

‘.l'!

Article 24 S,
FINAL PROVISIONS ot

The assets of the Company can be insured in any Insurance Institute inside and outside
the Republic of Albania.

The Company will have its own seal, the form and size of which will be determined by
the Partners of the Company.

This Statute has been drafted in 4 (four) copies, in two languages, specifically in Albanian
and English, each having the same legal force.

Tirana, on 22.02.2022

SOLE PARTNER
BP GROUP doo.
Chairman: Mr. Atila Borbas
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REPUBLIKA E SHOIPERISE LR O
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE V20220531600 85224
DEGA VENDORE TIRANI

NOTER DRITAN J. GJANA

DATE 03/03/2022
NR REP 861

VERTETIM NENSHKRIMI

Sot ne Tirane, ne praniné time, Noterit, anétar i Dhomés se Noterisé Tirane, vértetohet nénshkrimi i
pérkthyeses Alida Kalemaj, Licence NIPT No. L51829013L, banuese ne Tirane, e cila pérktheu
dokumentin bashkéngjitur nga Shqip ne Anglisht dhe nénshkroi rregullisht.

REPUBLIC OF ALBANIA
CHAMBER OF TIRANA NOTARIES
NOTARY DRITAN J. GJANA

AUTHENTICITY OF SIGNATURE

This day in Tirana, in my presence, notary of Tirana Notary Chamber, is certified the signature of
translator Mrs. Alida Kalemaj, License NUIS No. L51829013L, resident in Tirana, who translated
from Albanian to English the document here attached and duly signed.
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